NOTE: This provisional translation doesn’t contain translation of annexes that are provided in the official Ordinance in Croatian (for annexes please refer to Pravilnik o primjeni Jedinstvenog rječnika javne nabave, “Narodne novine” broj 06/2012 and relevant EU regulations).  
The ministry of the economy

Pursuant to Article 57, paragraph 2 of the Public Procurement Act (Official Gazette 90/11), the Minister of the Economy hereby issues the   

  ordinance on the application of the common procurement vocabulary (CPV)

Article 1
(1) This Ordinance lays down the numerical codes accompanying the wording that describes the supplies, works and services comprising the subject-matter of procurement and the conditions for applying the Common Procurement Vocabulary (CPV).

(2) The following make an integral part of this Ordinance:

- Annex I – Common Procurement Vocabulary (CPV): Annex I.A Main Vocabulary and Annex I.B Supplementary Vocabulary;

- Annex II – Correspondence table between CPV and CPC Prov.;

- Annex III – Correspondence table between CPV and NACE Rev. 1;

- Annex IV – Correspondence table between CPV and CN.

Article 2

For the purpose of this Ordinance:

1. CPC  Prov. means Provisional Central Product Classification of the United Nations,
2. NACE Rev. 1 means General Industrial Classification of Economic Activities within the European Communities, 

3. CN means Combined Nomenclature.

Article 3

(1) The Common Procurement Vocabulary consists of a main vocabulary and a supplementary vocabulary. 
(2) The main vocabulary is based on a tree structure comprising codes of up to nine digits associated with a wording that describes the supplies, works or services forming the subject-matter of procurement.

(3) The numerical code consists of 8 digits, subdivided as follows:

- the first two digits identify the divisions (XX000000-Y),
- the first three digits identify the groups (XXX00000-Y),

- the first four digits identify the classes (XXXX0000-Y),

- the first five digits identify the categories (XXXXX000-Y).

(4) Each of the last three digits of the code gives a greater degree of precision within each category. A ninth digit serves to verify the previous digits.

(5) The supplementary vocabulary may be used to expand the description of the subject-matter of procurement. The items in the supplementary vocabulary are made up of an alphanumeric code with a corresponding wording allowing further details to be added regarding the specific type or destination of the subject-matter of procurement.

(6) The alphanumeric code is made up of:

- a first level comprising a letter corresponding to a section,

- a second level comprising a letter corresponding to a group,

- a third level comprising three digits corresponding to subdivisions.

(7) The last digit serves to verify the previous digits.

Article 4
(1) In the public procurement notice the contracting authority shall indicate the numerical code of the main vocabulary which best corresponds to its subject-matter of procurement.

(2) For the purpose of a more detailed description of the subject-matter of procurement, the contracting authority may extend every numerical code of the Main Vocabulary with the alphanumerical code of the Supplementary Vocabulary.

(3) In public procurement notices the contracting authority may use several numerical codes of the Main Vocabulary and alphanumerical codes of the Supplementary Vocabulary, for example:  

34110000-1  Passenger cars  
MB02-8        Right-hand-drive  
CA36-8         Euro 5 (fuel).

Article 5
This Ordinance shall enter into force on the day of its publication in the Official Gazette.
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